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Cerkovnica. 
SpiSiil Velimir. 

o-/, je bil ve p r i l e t e n in v d o v e c T r p e l jc dost i s s v o j o z e m l j ö 

od m l a d i h let. N a s t a r a leta pa s o g a tr le še r a z n e s k r b i . 

Ž e n a mu j e u m r l a pred pet imi leti. I m e l j c d v o j e 

^ ^ - f ^ r t ^ o t r ö k . O s t a l i вд m u p o m r l i v c v e t u p r v e g a ž ivl jenja. S i n a 

F r a n c e t a KO in videl, k a r s o m u p o k o p a l i ženo. V » f a n t o v s k i h t letih 

j o delal m n o g o p r e g l a v i c e n j e m u in vsi tan. Bil ie pri v s a k e m tepčži , 

poče l dost i nerddnost i j , b a l se g a j c v s a k d o . K a r g a v z e m d v v o j a k e . 

T r i leta je bil mir pred nj im. 

T o d a s M a r t i n v Z a g r e b , M a r t i n iz Z a g r e b a « . Z a č e l o so j c p o 

s t a r e m . 

»Sc j e d e n o č e n a s za F r a n c e t a , da bi g a B o g preloži l ,« molil j c 

o č e K o r e n v s a k dan. 

P r o š n j o m u j c B o g uslišnl. 

V s o s č d n i vasi j c bil » s e m e n j t . F a n t j e so so stepli . F r a n c e j e 

n e k o m u h r b e t pre paral. (Juti! jc , da g a s p e t č a k a huda kazen. Iz-

ginil ic, 

N i k d o g a nt v t e v idel o d t i s t e g a večera . G o s p o s k a se g a j e na-

v e l i č a l a iskati . S č a s o m a s o p o z a b i l i nanj . 

H č i R e z a j c bila n e k a j mla jša od brata . N a d l d ž n a j e bila od 

r o j s t v a : p o ber lah je hodila. N a u č i l a se j e .šivati. 

Ž e n a j c umrla K o r a n u k m a l u po t i s tem t e p c i i. M e n d a od ža lost i 

ali k a j r Dobi ! j e d e k l o in hlapčiča. A l i s tu j imi Ljudmi j c t e ž a v a . Š l o 

j e pa venderle , s a j j e bil K o t e n d o b e r g o s p o d a r in hči d o b r a g o s p o -

dinja, k o l i k o r j e m o g l o biti — t o r č v Š e l 
4 

A l i K o r č n se j c »izdelal t . T r p l j e n j e , ta s k r b in s t a r o s t — t o 

t r o j e g a j e p o t l a č i l o . Pr i je la s e g a j e naduha. » N a d u h a s p r a v i č l o v e k a 

od k r u h a « , p r a v i p r e g o v o r . 

In t a k ö j e bilo, K o r č n j c legel. T i š č a l o g a j c v prsih in k a š l j a l 

je, h u d o k a š i j al. 

Pri mizi pa j c sedela R e z a in š ivala . H u d o ji j e bilo, p r a v h u d a 

Sol/.e s o m o č i l e b e l o .šivanje. K a k o tudi n c ? O č e ji lezi bolan, ali n e 

m o r e m u p o m a g a t i . D a bi v s a j stat i m o g l a — a n o g e j c n e neso. 

K o l i k r a t bi rada p o p r a v i l a v z g l a v j e očetu, toda nc m o r e . O d e j a j e 

z lezla h k r a j u poste l je , ali nc m o r e j e p o r a v n a t i . Ž e j a muči očeta . 
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v e n de i ona ne m o r e clo vode- In s posli ie taksen k r i ž i T r i k r a t ^a 

j e t r e b a poklicat i , da pride. 

»Oče, ali bi nc Lilo prav, da bi s tri j ca poklicali?« 

»Le, Rezal« 
In hlapci c gre po strijea Tomaža, ki sc je bil oženil pied leti 

v sosedno far o. 

»Jože, kaj ti pa jc?« zakliče očetov brat, stopivši v sobo. 

»Slabo, Tomaži« 

»Takti slabi so, da so bojim zanje,« seäe v besedo Reza. -Danes 

in včeraj kar nič nc morejo sami. Zatö sein dejala, naj pošljejo po 

Vas, strijet* 

»Prav, prav je, Rezal Samo jaz nc bodem mogel ostati tukaj. 

Т а к б se mi mudi domov. Junfca bode storila v stik čas tele in stčlje 
nimamo šc nič.* 

»Kaj pa, ko bi prišli mati semkaj /л\ nekaj časa, saj vidite, Sirije, 

da jaz ne morem streči očetu . . 

Soke so polile dekliČeva lica. 

»Pa tudi ne more, Rezal V č š kaj, pošlji, pošlji po Janeza! Ta, 

vem, da utegne. Saj nič ne dela druzega, nego pohajkuje. Raba pa 

tudi ni za drugo. Menda bode ta kmalu požrla vse, kar imata,« 

»I no, bodemo pa poslali po strijca Janeza,« 

In takö jc bilo. 

Hlapčič grč po S t i i j c a Janeza, k i je imel tudi v sosedni fan svojo 

domačijo. 

»No, /daj sem pa prišel, Jožel« oglasi se Janez pri vratih, 

In Reza hiti strijcu pri povedo vat i h kakö je zdaj, kako je bilo in 

kako bode. 

Janez ne reče dru/.ega. nego »aha!« in ostane pii Korćnovih. 

Janez je bil najmlajši izmed treh bratov Korčnovih. Šc ko so 

bili vsi trije doma in sta živela še stara dva, * njega niso mogli«. Še 

celo na zadnjo uro stara rlva nista merila Janeza z istim vatlom. Dobil 

je lc nekaj malega döte. Zakaj 5 Tega ne bi mogla povedati niti stara 

dva, ko bi bila še živa: to jc časih /e tako! 

Jane?, je bil potrpežljiv kakor oven. Kar so drugi rekli, tako je 

storil. Le takrat, kadar že drugače ni mogel, popustil je nekoliko od 

svoje potrpežljivosti in si ohladil jezo z nekaterimi »hudiči«. In to je 

bilo vse! 

A zdaj je Janez pri svojem bratu. Gospodariti in gospodinjiti 

pomaga, streže mu prav po bratovsko in kadar ga gospodarstvo žene 
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domdv, takrat pošlje svojo ženo h Korćtiovim, d;tsi je imela otroka 

v zibeli. 

Korčnu pa se bolezen lc ni umekmla. Pil je pclinjcvec iti katne-

ličino v ( J C J C J , užival rćdkvico, namazano s čmerikino korenino, kar so 

mu nasvet o vale dobre sosćde. Ali naduha je naduha. 

K o r a n a j e t iščalo z m e r o m h u j e v prsih in kaše l j g a j e mučil 

z m e r o m huje, 

»Oh, France, France, zakaj si mi storil to sramoto N v^dihaval 

je zdaj pa zdaj, Tu glas njegov jc odmeval tako otlo po tili i izbi. 

Dekle pa j c le solze brisalo rax vela lica. 

»Oh, ko bi bil /daj France tukaj N vzdihuje bolnik. 

»Pa ga nit* bJeknc jauez, 

»Kaj, ko bi poslali ko po Tomaža rt pravi Reza. 

» L e U odgovori oče. »Saj jutri je tako nedelja. Mislim, da bode 

sam prišel.« 

In rinili dan pride Toma?, 7. ženo k fari v cerkev. 

Po službi božji se oglasita pri Korčnovih. Janeza niti tie pogle 

data. Spoznala sta takoj, da Jože »ne more biti dolgo*. 

»janež, zdaj pa le pojdi dom6v, bode že naju jeden ostal tukaj 1* 

dčje naposled Tomaž. 

»Če sem bil tri tedne tukaj, bodem že tudi zdaj kc,*. odgovori 

brat odločilo, 

» K a j : Ne pojdeš? Bodemo videli!* oglasi se Tomaževa žena in 

so razkoi a t [ pred Janezom. 

»/Ca pet ran Kriščevih vas prosim, nikar se ne prepirajte, s a j 

vidite, da oče potrebujejo miru,t izpregovori Reza. 

»Krcvlja, tebi nič tnari!« zadere se žena na dekleta. 

T o se je zdelo tudi Tomažu preveč, 

sLc pojdi domriv, bodemo že sami naredili tako, da bode prav,* 

reče Tomaž svoji ženi. 

»Kaj, ti bodeS naredil, ki si ravno taka mevža.5« 

Ali pri teh besedah je stala že med vrati. Zbala se je menda 

Janeza, ki jo je pogledal kar »z bčlim«, 

sLe glej, če ne bode tako, razbijem ti domd čepitvjo!« zakliče ,še 
v veži In odhiti domov, 

D i u ž i n č a d pa se j e smi ja ta u a t i h o m a v kuhinji , 

*Jože, dobro bode, poslati po »gospoda«, ali ne?< vzkldni se 
Torn a ž k bratu na posteljo. 
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s Le, TomaŽ, lc 1« 

K m a l u potem hiti hlapec po gospoda župnika* 

V tem sc začnč v izbi živahen razgovor. 

»Jože, dobro bi bilo tudi, da bi testament napravil, ali no?* po-

vpraša T o m a ž bolnika. 

Bolnik molči. Solza se mu utrne na očesi. Spomnil str jc menda 

1ч ari četa. 

Janez sedi pii mizi poleg R e z e in gleda v tla. TomaŽ pa stoji 

pri postelji in nadaljuje: 

»Vidiš, Jože, najbolj prav bode tak6, da . . , t no, saj v U k;ik6? 

Franceta bo dem o težko se kdaj videli v naših krajih, čc ni že k jo 

umrl. Reza, i no, saj jo vidiš, da bode treba z i n j o skrbeti — rćvica 

j e 1 . . .« 

Zdaj dvigne Janez pri «nizi svoje oči. V s a radovednost se mu 

jo združila na obrazu. 

T o m a ž sc ozre po izbi. Ni si upal i zreti Janezovega imena. 

Reza pa je hladnokrvno poslušala str ij če ve besede. 

»Bodem vide!, kaj bode Reza rekla,« reče nap6sled bolnik. 

»Pustimo tO,t odgovori Reza, >saj veste, da kmalu pridejo B d g o m ' , z d a j , üdaj.« 

In Reza prime svoje bćrle in koraka počasi ob steni proti vratom. 

»Marjeta,* pokliče deldo, »brž prinesi v \Љо, kar je treba: s 

prtom pregrni mizo, bridko martro in dve svćči postavi gori, na 

krožnik pa doni malo soli in nekaj svälkov prediva«. 

V izbi ostanejo bratje sami'. 

>No, Jože, bodo Ii tak<L:< povpraša spet T o m a ž brata in se na-

sloni na posteljo. 

»Naredita, kakor hočeta,t odgovori bolnik. 

»No, ali si zdaj stikal, Janez? Moje bode vse I Tebi pa že tudi 

n e k a j odštejem, da ne bode* rekel, kakö sem ,grd' proti tebi,* 

» K a j : T v o j e je v s e : K d o jc to rekel:* 

In Janez se postavi pred brata ravnd kakor sveča. 

» K a j Zdaj se bode* še usäjal? Menda za hvaležnost:« 

»SleparU zakriti Janez. 

Bolnik pa le molči. 

»Le čakaj, tožil te bodem. Videl bodeš, kdo sem j a z ! K a r 

poberi se mi iz hiše!* 

Ni trebalo m n o g o in že bi se bila sprijela, da sc ni začni 

zvonček cerkovnikov. 
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»Sreča tvoja!« sikne .se Janez in stopi v vččo. 

Pri vratih se pokaže župnik г Najsvetejšim. Za nekaj easa za-

vlada smrtna tišina, L e molitev pobožnih spremljevalcev se äi je v 

veži. — 

Svr opravilo je končano. 

Pri odhodu namigne župnik bratu TomaŽu in mu reče na tihem: 

»Brat ne bode dolgo I h e skrbite, da ne umije bie/, testamenta. Dru-

gače boste imeli dosti sitnosti j in nepotrebnih troikov!« 

»Je že vse prav, gospod fajmoster! t odgovori Tomaž veselega 
obraza. 

Župnik odide. 

K o se ljudje razi dej o, izpr<5ži T o i m i spel: besedo t? oporoki in 

reče bolniku, da ga je gospod župnik tudi na to opozoril. 

ljolnik povpraša Rezo: 

» K a j meniš ti, Reza?* 

»Meni je vse prav, oče, kakor naredite! Samo Franceta nikar 

nc pozabite!* 

In obema se je itiako storilo. Tudi Tomač mahne /. rokavom 

po očeh. A kmalu .че osiči in izpregovori: 

i T a k d bode, ali ne, Jože 1 Meni voliš vse. Rezo bodem imel pri 

sebi do smrti, Janeza pa že tudi ne pozabim, če se bot le dobro »držah. 

Tisti dolg, ki ga ima, poplačam mu takoj. No, ali ni taktf prav, »Reza?« 

In Tomaž se obrne do dekleta. 

'Kaj pa za Franceta?« povpraša dekle. 
s Nič nc skrbi! Njega bodem» težko še kdaj videli. Čc bi pa 

prišel, nc bode se mu slabo godilo, ako bode !e sam hotel. Saj me 

poznaš, Jože, ne?« 

In T o m a ž se v/.Id on i na posteljo in objame bolnega brata, 

s No, ali jc tebi prav tako, Janez?« ogovori bolnik sc drugega 

brata, 
»Bode že, če bode le res t a k ć ! « 

*I no,« poseže Tomaž v besedo, i k ä j menкч, da je testament kar 

tako? T o se potlej ne da nič prenarediti.« 

>ICaj pa, ko bi poklicali sosčdove r* i/pregovori .ч p et Reza. 

Tudi bolnik bi bil najbrže potrdil temu, ali prijel ga je kašelj 

takö hudö, da je kar pojemal. 

*Ni treba,* oglasi se brž Tomaž, »saj sta dosti dve priči: ti in 

Janez.« 

»No, J6kc, ali jc '/daj vse prav?* povpraša šc jedenkrat Tomaž 

bolnika 
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Prikimal j c Se, toda г besedo Se ni m o g e l potrditi. 

»No, ali sta s l iSalaN reče se Rezi in Janezu, 

»Sva 1« 
In oporoka jc bila gotova. 

K o r e n a so pokopali . 

G o s p o s k a jc pokl icala prćdse K o i č n o v e dediče, A l i Tomafc j t-

obračal , g o s p o s k a pa jc obrnila. 

O p o r o k a ni bila ve l javna, ker ni bila narejena pred ve l javnimi 

pričami- K o i č n o v France jc dobil p o s e s t v o po očeti, Rezi pa s o od-

ločili pr imerno ddto, k a t e r o m o r a F r a n c e izplačati. 

A F r a n c e t a le ni bilo od nikoder. T o m a ž a so postavi l i za varuha. 

Preš lo j c nekaj let. K a r se p o k a ž e n e k e g a večera na pragu K o * 

r č n o v e hiše tujec medlega obraza in p ö s t a r n e podobe . R e z a sedi pri 

mizi in suče š ivanko, 

Neobičen prizor t o ! 

»Reza, ali me že <ic poznaš?« n a g o v o r i jo tujec z -^ateglim g l a s o m . 

»France, aH si t i : . . -

D o l ^ o ni hilo besedice čuti - . -

l i rat in sestra sta se spet našla. 

Ojh t o j e bila d o l g a p o vest > p o v e s t F r a n c e t o v a I 

P o p r e j lahkomišl jen mladenič, zdaj izkušen m o ž l P o p r e j čvrste , 

zale p o s t a v e , zdaj bolehnega, postarnega obraba! V rudokopih bo 

g a t e K a l i f o r n i j e je zaprav l ja l s v o j e m l a d o Življenje. T o d a l jubezen d o 

domovine, tÄ g a j e prekinjala, dasi sc tc ljubezni ni učil v šolah, 

Z d a j j e d o m a ! A t rpk je bil t a spre jem v domači hi.M! Matere 

— ni v e t ! O č e t a — ni v e č ! 
In vender 1 L j u b l j e n a sestrica ga j e dočakala . 

Se sta sedela pri mizi, brat in sestra. O b . tol iko s t a si imela 

povedat i , France in R e z a ! 

K a r sc zablišči pri oknu svetal b a j o n e t . 

Duri se odprö. 

» V imeni postave, pojdi te z m e n o j U 

T o j e bil ^las fcandiirjev. 
Ses tra omedli, brata pa o d v e d e nepričakovani ^ost v zapor . — 

S p e t j e minilo n e k a j let, F r a n c e j e prebil z a p o r in dosta l v o 

j a š k o dolžnost. 
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A l i t o ni bil nekdanj i K o r e n o v , S m r t n o kal j e prinesel domrtv. 

S e s t r a g a j e Se d o č a k a l a , — 

P r e š l a j e p o m l a d , p r e š l o po le t je . F r a n c e v e d n o leži na postel j i . 

U d no b o l e z e n ima. h u d o b o l e z e n . Z d r a v n i k mu ni obl jubi l z d r a v j a . 

V e s s k e s a n in udan v v o l j o b o ž j o p r i č a k u j e be le *cnc, — 

Jesen ima s v o j o m o č . T u d i R e z a je legla in ni več vstata . Z a 

plitenico je u m r l o — rćv,še! 

Z i m a p a j e tudi zadnji list o d v z e l a na K o r eno v e m drevesi , 

F r a n c e t a so p o k o p a l i t ja , k j e r Čaka s stari.ši in s e s t r o v r e d p ri-

li or I n j e g a v s t a j e n j a . 

Z v e d a v o p o v p r a š u j e š , b l a g i bra lec , k a j p a Kdaj ? ! 

T o m a ž in J a n e z s ta tudi še z m e r o m p o s t a r e m obdela v a l a s v o j o 

g r u d o zeml je , F r a n c e t o v e pa tie. 

V o l i l j e v s v o j i o p o r o k i v s e s v o j e p o s e s t v o farni c e r k v i . I a 

t ista ve l ika n j i v a , ki j e bila K o r č n o v a in na kater i j e s ta la K o r e n o v a 

hiša, i m e n u j e s c » C e r k o v n i c a « . 

Planinar 
^Minii, silnčfioe zhii'i, • 

Zal rrn i ка yorn'j teitm/i, 

lijt noč zakrije mi dolino, 

Objame Ijtfbljeno planino 1 

1Г0 kaj priSfel si, dragcc moj 

Го kaj jiriiei si mi imetij ? 

Saj nit su ni li pripetilo, 
Saj nič srca ti ш ai^retiilo'» 

Htiin? zarikal l>om нл ^lns, 

У, (̂iTtS pohilel v tiho vas; 

Saj tniii je moje hrepenenje 

Življenja mojega Življenj t. 

J I Ne bara j nie. po kaj, po kaj, 

Saj v^š, (јд iii c^el i mi riij! 

Pris i l sem., lin t t vidim, čnjem, 

Da Ciste sreile se rvllljcfllf«« 

Poigern rje si b£li dom, 
okence potrkal bom; 
Odprla bode nn ljubljenka, 
Najlepša v*e vjs( mladenka i 

1'oljtibil trikrat jo v obra^, 

Poboiril nje cvetoči kras. 

Zapisi i I je dolino, 
Veselo hitel na planino E 

J o ž . A n t , K l e m e n č i č . 
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